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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

Rumanova 14,  040 53 Košice

Č. 904/164-OIPK/2006-Ko/570470206                                             V Košiciach, dňa 14. 07. 2006
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      R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,     písm. b) bod 3, písm. c) bod 8  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

 i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
Výroba energií

                                Hencovská 2073,  Hencovce, 093 02 Vranov nad Topľou 2

                                                         okres:  Vranov nad Topľou 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  BUKOCEL, a. s.  

sídlo:                    Hencovská 2073,  Hencovce, 093 02 Vranov nad Topľou 2

IČO:                     36 445 461  

Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky sú podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných  
       zdrojov  znečisťovania  a malých  zdrojov  znečisťovania  a  o  ich  užívaní, podľa § 8 ods. 2 
       písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

     - určenie emisných limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa § 8 ods. 2   
        písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003  Z.  z. o IPKZ,   

b)  v oblasti povrchových a podzemných vôd  

     - súhlas na  vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a  podzemných 

       vôd podľa  § 8 ods. 2  písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)  v oblasti odpadov 

     - súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod 8 zákona            
        č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

           Prevádzka je umiestnená na pozemkoch  parc.  č. 1149, 1150/1, 1150/2, 1151, 1153, 1154/1, 1156,  1157/1   v  kat. území  Hencovce,   505,  512,  600,  602, 604-607,  609-611  v  kat.  území Kučín,  1501,  1514,  1516,  1518, 1519,  1520,  1521,  1541,  1542,  1522, 1524-1526, 1528, 1538, 1543,  1545-1548, 1573, 1580-1583, 1585, 1587 v kat. území Nižný Hrabovec,  ktoré sú vo vlastníctve  prevádzkovateľa. 
           Prevádzka prevádzkuje od roku 1985 a do trvalého užívania bola daná rozhodnutím Mestského národného  výboru – odbor výstavby vo Vranove nad Topľou,  č. Výst.-1354/85        zo dňa 28. 02. 1986.  

I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ       
     kategorizovaná ako 1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším 
     ako 50 MW a podľa prílohy č. 3 Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou  sa vykonáva  
     zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  v skupine NOSE - P: 101.02,

b) Ostatné  priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť  na   činnosti     
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného   
prostredia.

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia  a v zmysle vyhlášky MŽP SR   č. 706/2002  Z.  z.    v   znení   neskorších   predpisov   veľkým   zdrojom znečisťovania   ovzdušia   kategórie   1.1.1  Technologické  celky  obsahujúce  stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s  nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 50 MW a vyšším.  
B.  Opis   opatrení  a   technických   zariadení    na    ochranu   ovzdušia,   vody   

      a  pôdy  v  prevádzke


           Prevádzka  Výroba   energií   je   určená    na    výrobu   tepelnej  energie  v dvoch  kotloch s projektovaným výkonom 2 x 105 MW, resp. 150 t.h-1 pary  na  1 kotol  a  na výrobu  elektrickej energie  na  inštalovanom   turbogenerátore  o  nominálnom výkone 25 MW  a  je členená na tieto  stavebné objekty:

SO 01 - budova energetiky

SO 02 - silo popola

SO 03 - uhoľná skládka a zauhľovanie

SO 04 - silo popola a separačné silá

SO 05 - zásobníky na škvaru a dopravníky

SO 06 - kompresorovňa

SO 07 - komín

SO 08 - elektrostatické odlučovače s elektrickou rozvodňou

SO 09 - plynová regulačná stanica RS 15 000/2/1- 464

SO 10 - rozmrazovací tunel

SO 11 - plynová regulačná stanica plynu RS 3000/2/1 - 416 

SO 100 - čerpacia stanica

SO 102 - vodáreň

SO 316 - chemická úpravňa vôd

           Prevádzka sa člení na nasledovné prevádzkové súbory:

B.1 Skladovanie tuhých palív a zauhľovanie      

           Základným tuhým palivom je hnedé uhlie, majúce pôvod  na  území Slovenskej republiky, dovážané železničnou dopravou v samovýsypných vagónoch, z  ktorých je vysypávané                do   hlbinného  štrbinového  zásobníka  chráneného  prístreškom  alebo  je dovážané nákladnými  autami,  z  ktorých   je  sypané  priamo  na  skládku  uhlia  (vybetónovaná  plocha  o  rozlohe 29 700 m2,  ohraničená  betónovými  prefabrikátmi výšky cca  1,2 m  s maximálnou  kapacitou  uskladnenia 150 000 t hnedého uhlia). V zimnom období  počas mrazov na  rozmrazenie  hnedého  uhlia  slúži rozmrazovací tunel o kapacite 6 vagónov vyhrievaný parou. Zauhľovanie kotlov sa delí na vonkajšie a vnútorné. Vonkajšie zauhľovanie pozostáva s vyhrňovania uhlia z hlbinného štrbinového zásobníka  vyhrňovacími vozmi  na sústavu dopravných pásov, ktorými sa  hnedé  uhlie  dopravuje do  štyroch zásobníkov o kapacite 4 x 250 t (2 zásobníky pre jeden uhoľný kotol),  umiestnených  nad  uhoľnými kotlami. Vnútorné zauhľovanie pozostáva z dopravy uhlia  zo zásobníkov závitovkovými   a redlerovými  podávačmi   do mlynov  o výkone 14 t.h-1 mletého hnedého uhlia (4 mlyny pre jeden uhoľný kotol). Ďalšie používané tuhé palivo, drevné  piliny, sa do uhlia primiešava na skládke uhlia v množstve cca  3 %  z hmotnosti uhlia. Drevné piliny sú na skládku uhlia dovážané nákladnými automobilmi z drevospracujúcich prevádzok nachádzajúcich sa v areáli spoločností skupiny Bukóza Holding a.s. (ďalej len „Bukóza Holding a.s.“). 
B.2 Spaľovanie palív v uhoľných  kotloch 

           Uhoľné kotly K1 a K2, nachádzajúce  sa v areáli vzdialené cca 800 m od obytnej zástavby, sú určené na výrobu tepelnej energie vo forme  vysokotlakovej pary, ktorá sa používa na výrobu elektrickej energie, technologický ohrev pre  účelové výroby ďalších prevádzok a  vykurovanie objektov umiestnených v Bukóze Holding, a.s., spaľovaním hnedého uhlia s prímesou drevných pilín a zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“) používaného ako stabilizačné palivo.  Kotly sú umiestnené v stavebne uzavretom objekte (ďalej tiež „kotolňa“). Spaľovacie zariadenie jedného kotla tvoria  4 ks prúdových práškových horákov o výkone  4 x 26  MW  na  spaľovanie  hnedého  uhlia a 2 ks  plynových  stabilizačných  horákov typu PHZ 1 200 o výkone 2 x 14 MW  na  spaľovanie  ZPN. Spaliny z každého kotla obsahujúce tuhé znečisťujúce látky (TZL), oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (SO2), oxidy dusíka (NOx), oxid uhoľnatý (CO) a organické látky vyjadrené ako celkový uhlík (TOC) sú  odsávané  dvomi ventilátormi cez dva paralelne zapojené trojkomorové  elektrostatické odlučovače  (ďalej tiež „EO“) typu EKE 1 – 20/3 x 7-3,5/25 výrobcu OPAM Katovice o prietoku spalín 105 000 m3.h-1 do ovzdušia spoločným komínom o výške 200 m. 

           Odlúčené častice TZL (ďalej tiež „popolček“) sa z  parou vyhrievaných výsypiek EO pomocou  rotačných podávačov a závitovkových dopravníkov dopravujú do štyroch komorových podávačov typu PAK 8 a  z  nich  tlakovým  potrubím  cez zásobné   silo  o  objeme 1 530 m3                  do dvoch separačných síl o objeme  2 x 104 m3. Transport popolčeka z prevádzky je riešený pneumaticky cez štyri komorové podávače typu KP 12 a  tlakové potrubie k externému odberateľovi do vzdialenosti cca 1 km od areálu prevádzky na zhodnotenie pri výrobe pórobetónových prefabrikátov alebo cez vlhčiace zariadenia  dvoch separačných síl, ktoré umožňujú dávkovanie vlhkého popolčeka na nákladné automobily, používané na  jeho dopravu oprávnenej osobe zabezpečujúcej jeho zneškodnenie alebo zhodnotenie.    

           Škvara vznikajúca pri spaľovaní je z kotlov dopravovaná sústavovou dopravných pásov     s  prepravnou kapacitou 12 t.h-1 cez presýpaciu stanicu do štyroch zásobných betónových síl o objeme 4 x 250 m3 vybavených vlhčiacim zariadením, posuvnými a  segmentovými uzávermi na dávkovanie škvary na nákladné automobily používané na jej dopravu oprávnenej osobe  zabezpečujúcej  jej zhodnotenie alebo zneškodnenie.  Prašnosť škvary a popolčeka počas prevozu je eliminovaná ich vlhčením na 25 - 28 % - nú vlhkosť už priamo pri nakladaní  na nákladný automobil. Dopravné pásy a presýpacie stanice zabezpečujúce prepravu uhlia do kotolne, resp.           na skládku uhlia, nachádzajúce sa mimo objekt kotolne, sú zakapotované.  
B.3 Výroba elektrickej energie 

           Vyrobená para o parametroch  cca  9,42 MPa a teplote  527- 543 ºC sa  používa na výrobu elektrickej  energie  na  inštalovanom   turbogenerátore  s  nominálnym  výkonom  25 MW, ktorý je zdrojom hluku v prevádzke. Obmedzenie šírenia hluku do okolia  je  realizované  umiestnením turbogenerátora v stavebne   uzavretom   objekte.  Elektrická  sústava    je   spojená  s  verejnou distribučnou sústavou (VSE) prostredníctvom 2 ks transformátorov typu 5FR31M o jednotkovom výkone  25MVA  (110/6,3 kV,  dielektrikum  - 16  ton  transformátorového  oleja), ktoré sú protihavarijne zabezpečené tak ako je to uvedené v tabuľke č. 1.  Stanovište transformátorov                   je vonkajšieho prevedenia a je situované vedľa  objektu   uhoľných   kotlov v oplotenom priestore. Na chladenie kondenzátorov turbogenerátora, ložísk napájacích čerpadiel kotlov a kompresorov    na výrobu stlačeného vzduchu o maximálnom pretlaku 1 MPa sa používa chladiaca voda uzavretého cirkulačného okruhu vybaveného šiestimi chladiacimi mikrovežami s kapacitou chladenia 70 - 120 m3.h-1 ochladenej vody. 
B.4 Nakladanie s vodami

          V prevádzke sa nakladá s vodami pre účely prevádzky Výroba energií, ktorá si vyžaduje vykonávať odber vody a úpravu vody pre výrobné účely a odviesť priemyselné odpadové vody    z odkaľovania a odlúhovania kotlov, splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku,  pre odber a úpravu vody pre výrobné účely ostatných prevádzok nachádzajúcich sa v areáli a pre úpravu vody odoberanej od externého dodávateľa na pitné účely prevádzok areálu. 

- Odber a úprava vody pre technologické účely

           Na  technologické  účely sa  požíva  upravená  povrchová  voda,  ktorá  je  čerpaná z  rieky Ondava na čerpacej stanici tromi  čerpadlami  typu VF 400 o výkone 750 l.s-1. V prípade  potreby pri  značnom  zakalení  vody  sa  na  jej  čírenie  používajú  koagulanty  (napr.  APIFLOC 70S20)  a  flokulanty  (napr.  SEDIFLOC 1720).   Voda   z  čerpacej  stanice   je  prečerpávaná  do  dvoch sedimentačných   nádrží  o  objeme  2 x 1 000 m3,  z  ktorých  po  usadení  nečistôt  je  odvádzaná  do zbernej nádrže o objeme 500 m3. Zo  zbernej  nádrže sa voda prečerpáva na chemickú úpravňu vôd (ďalej len „CHÚV“), kde sa filtruje na pieskových  Carry filtroch.  Prefiltrovaná voda určená na  technologické  účely,  okrem  tzv. požiarnej  vody  určenej  na  protipožiarne  zabezpečenie, sa ďalej prečerpáva do dvoch  číriacich  reaktorov  typu CN II,   kde  sa číri pridávaním chloridu železitého a dekarbonizuje  pridávaním  20  % - ného hydroxidu  vápenatého. Voda z  číriacich reaktorov sa po prefiltrovaní (5 filtrov pre 1 reaktor) prečerpáva do podzemnej zásobnej nádrže dekarbonizovanej vody, kde sa zmiešava s vratnou oteplenou dekarbonizovanou vodou                 z technologického  procesu. 

           Chlorid železitý je skladovaný v  dvoch   oceľových    zvnútra   pogumovaných  nádržiach   o  objeme  2 x 25 m3, umiestnených na streche haly CHÚV. Povrch strechy  opatrený  plechovou  izoláciou s asfaltovou lepenkou, je vyspádovaný na manipulačnú plochu sťahovacieho miesta opatreného kyselinovzdornou výmurovkou s odtokom do záchytnej vane o objeme 50 m3, ktorá je opatrená prepadom do chemickej  kanalizácie  napojenej na biologickú čistiareň odpadových vôd

(ďalej tiež „biologickú ČOV“). V prípade poškodenia niektorej z nádrží je jej obsah prečerpaný do oceľovej,  zvnútra pogumovanej  havarijnej  nádrže  o  objeme  80 m3,  umiestnenej pri stene haly CHÚV, vedľa manipulačnej plochy stáčacieho miesta. Plocha pod havarijnou nádržou, manipulačná plocha sťahovacieho miesta a záchytná vaňa pod manipulačnou plochou stáčacieho  miesta sú opatrené kyselinovzdornou dlažbou. 

           Hydroxid vápenatý o  koncentrácii 34 - 40 %  je  skladovaný  v oceľovej   nádrži o objeme 140 m3, v prípade poškodenia nádrže by skladovaná látka pretekala na manipulačnú plochu sťahovacieho miesta opatreného kyselinovzdornou výmurovkou s odtokom do záchytnej vane,  ktorá je opatrená prepadom do chemickej  kanalizácie  napojenej na  biologickú ČOV.   

           Zmäkčená voda  sa vyrába z dekarbonizovanej vody prečerpávanej z podzemnej  zásobnej nádrže na katexové filtre v tzv. „Na cykle“,  počas ktorého dochádza k výmene katiónov vápnika a horčíka za katióny sodíka, a tým k poklesu tvrdosti vody.  Na regeneráciu katexu v „Na cykle“ sa používa NaCl skladovaný v podzemnej betónovej nádrži o objeme 340 m3.  Regeneráciou sa z katexu vytesnia ióny Ca2+ a Mg2+ a nahradia sa Na+ iónmi. Prípadný nadbytok regeneračnej látky (NaCl) sa z katexu vytesní premývaním vodou.  

           Demineralizovaná voda  potrebná  pre  napájanie uhoľných kotlov  sa  pripravuje                   z  dekarbonizovanej  vody  v  dvoch  stupňoch   demineralizácie.  Prvým  stupňom  je  jej filtrácia  cez filtre s náplňou H+ katexu, druhým stupňom je  filtrácia  cez  filter  s náplňou silne zásaditého OH- anexu, počas ktorej dochádza k neutralizácii voľných minerálnych kyselín a súčasne sa odstraňujú z vody SiO2 a CO2. Regenerácia H+ katexu sa vykonáva  prietokom 8 % - nej kyseliny chlorovodíkovej (HCl) cez ionexovú náplň v trvaní cca 45 minút, regenerácia OH- anexu prietokom 4 % - ného hydroxidu sodného (NaOH) v trvaní cca 60  minút. 

           HCl ako 24 % - ný roztok a NaOH  ako 48 % - ný roztok sú skladované v  dvoch oceľových zvnútra pogumovaných zásobných nádržiach o objeme 80 m3 plnených maximálne   do objemu  70 m3 umiestnených na streche haly CHÚV, ktoré sú protihavarijne zabezpečené tak, ako zásobné nádrže na chlorid železitý (FeCl3). 

           Odplynená  voda používaná na napájanie  uhoľných   kotlov  K1 a K2  sa   pripravuje                           z demineralizovanej  vody   vyrábanej  v  CHÚV tak, že sa  po  jej zmiešaní  s  kondenzátom vznikajúcim  v zariadeniach na tepelnú úpravu vody sa vedie cez chladič odluhu,  kde  sa   ohreje   na  cca 30 °C a  následne  do   dvoch  ohrievačov  demineralizovanej  vody  o  objeme  2 x 100 m3  za  súčasného odplynenia vody, s cieľom odstrániť  korozívne  plyny,  hlavne kyslík a voľný  kysličník uhličitý.  V  prvom   ohrievači  dosiahne teplota  vody cca 105 °C  pri  pretlaku         cca  0,023 MPa,  v druhom  175 °C   pri  pretlaku  0,88  MPa. Súčasťou  tepelnej  úpravy vody  je  aj  dávkovanie  1 % - ného   roztoku fosforečnanu sodného  zo  zásobných  nádrží  o objeme        2 x  0,4 m3, uložených v záchytnej vani o objeme 0,75 m3, do napájacích bubnov uhoľných  kotlov za účelom zníženia zvyškovej  tvrdosti vody v dôsledku reakcie fosforečnanu sodného       s katiónmi vápnika a horčíka za tvorby kalov, ktoré sú z kotlov odvádzané počas odkaľovania a odlúhovania. 
- Odkaľovanie a odlúhovanie kotlov

           Odkaľovanie kotlov sa vykonáva 1 x za deň v množstve  cca 2 m3, odlúhovanie kotlov je vykonávané nepretržite v množstve cca 0,2 m3. hod.-1. Vody z odkaľovania a odlúhovania kotlov sú odvádzané do betónovej ochladzovacej nádrže a odtiaľ sú vypúšťané do chemickej kanalizácie, ktorou sú odvádzané na biologickú ČOV. Podmienky vypúšťania odpadových  vôd z BČOV do recipienta a hodnoty emisných limitov pre znečisťujúce látky vo vypúšťaných vodách budú stanovené pri vydávaní integrovaného povolenia pre prevádzku Výroba celulózy, ktorá je hlavným producentom znečistených odpadových vôd  z prevádzok spoločnosti BUKOCEL, a.s. 

- Príprava pitnej vody

           Voda doberaná z rieky Ondava, čerpacou stanicou patriacou spoločnosti  CHEMZA, a.s. Strážske, sa na pitné účely upravuje v objekte Vodáreň  filtráciou a chlórovaním chlórnanom sodným a akumuluje sa v zásobnej nádrži (vodojeme),  odkiaľ je  dvomi čerpadlami vedená           do  potrubného  rozvodu  v  dvoch vetvách, v južnej  pre  chemickú  časť  a  v severnej  pre  drevársku  časť  výrob  v areáli.  V  prípade  značného  znečistenia  povrchovej  vody  v   rieke   Ondava  je  pitná  voda  odoberaná z rozvodu Východoslovenskej  vodárenskej spoločnosti a.s. Košice, závod Vranov nad Topľou. 

- Splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku

           Splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku sú odvádzané tzv. povrchovou kanalizáciou do akumulačnej nádrže, z ktorej sú prečerpávané do  chemickej kanalizácie, ktorou sú odvádzané na BČOV.  

B.5  Skladovanie nebezpečných látok používaných v prevádzke 

            Zabezpečenie ochrany životného prostredia pri skladovaní nebezpečných látok používaných v prevádzke je uvedené v tabuľke č. 1.

Tabuľka č. 1 Skladovanie nebezpečných látok

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia 

kapacita
	 Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	 Trafo stanica 110 kV

2 x transformátor  typ 5FR31M, výkon 25 MVA
	  transformátorový

           olej
	 2 x 17,5 m3
	     Jednoplášťová     
  nadzemná  (oceľ) 
      uložená vonku
	 Záchytné vane z betónu   

 pre každý  transformátor 
      zvlášť  o objemoch 

  1 x 8,86 m3 a 3 x 4,8 m3  

	     Trafo stanica 110 kV 

2 x regulovaná zhášacia tlmivka - 800 kVA
	  transformátorový            
           olej
	  2 x 3,5 m3
	    Jednoplášťová     
  nadzemná  (oceľ) 
     uložená vonku
	Záchytné vane z betónu pre každú zhášaciu tlmivku zvlášť o objemoch  1 x 1,3 m3  a 2 x 1,65 m3


Tabuľka č. 1 Skladovanie nebezpečných látok – pokračovanie
	     Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia 

kapacita
	 Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	 Rozvodňa BČOV 

3 x transformátor 

ATO 392 22
	transformátorový olej
	3 x 1,2 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ) 

v samostatnej miestnosti hale
	Záchytné vane z betónu 
o objeme 5,4 m3 /

 1 transformátor 

	Rozvodňa  R 16  MČOV

2 x ATO 372 / 22
	transformátorový olej
	2 x 0,9 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ) 

uložená  v hale
	Záchytné vane z betónu o objeme 3,1 m3 /

 1 transformátor

	Rozvodňa R15

1 x ATO 392 / 22 

        1 x ATO 371 / 22
	transformátorový olej
	1 x 1,2 m3
1 x 0,9 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ) 

uložená  v hale
	Záchytné vane z betónu o objeme 4 m3 / 

1 transformátor

	         Rozvodňa R 17

      1 x  ATO 371 / 22
	transformátorový olej
	0,9 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ)
	  Záchytná vaňa z betónu   
      o objeme 5,4 m3

	       Rozvodňa vodáreň

2 x ATO 371 / 22
	transformátorový olej
	2 x 1,2 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ) 
	Záchytné vane z betónu o objeme 4,25 m3/ 

1 transformátor

	Rozvodňa  sušiaca hala

2 x KOUM 465 / 6
	transformátorový olej
	2 x 2,4 m3
	  Jednoplášťová nadzemná  (oceľ) 
	Záchytné vane z betónu o objeme 5,4 m3/ 

1 transformátor

	Rozvodňa R4

2 x ATO 392 / 22
	transformátorový olej
	2 x 1,2 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ)   
	Záchytné vane z betón o objeme 5,4 m3/ 

1 transformátor

	Rozvodňa R 10

2 x ATO 392 / 22
	transformátorový olej
	2 x 1,2 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ)   
	Záchytné vane z betónu o objeme 5,4 m3/ 

1 transformátor


	Chladenie turbíny 
	     turbínový olej 
	10 m3
	   Jednoplášťová   
  nadzemná (oceľ) 


	Podlahu miestnosti

spádovaná do betónového kanála pod strojovňou o objeme 35 m3

	     Olejové hospodárstvo 

samostatná miestnosť

	čistý  turbínový olej
znečistený turbínový olej
	     20 m3
     20 m3

	   Jednoplášťová   
  nadzemná  (oceľ)

	      Podlaha miestnosti spádovaná do betónového   
   kanála o objeme 4 m3 napojeného na betónový    
   kanál pod strojovňou 
       o objeme 35 m3

	     Olejové hospodárstvo 

 samostatná miestnosť
	transformátorový   
olej  
	      5 m3
	   Jednoplášťová         
  nadzemná  (oceľ)
	

	Chemické hospodárstvo

sklad Na3PO4
samostatná miestnosť
	fosforečnan sodný


	    2 x 0,4 m3
	   Jednoplášťová  
  nadzemná (oceľ) 

      
	Záchytná  vaňa 

 s kyselinovzdornou výmurovkou o objeme 0,75 m3

	Chemické hospodárstvo

amoniakálna voda 

samostatná miestnosť
	amoniakálna voda 
	1 m3 

4 x 0,4 m3
	Jednoplášťový nadzemný kontajner  z PP +

oceľové nádržky s pogumovaným povrchom
	Záchytná vaňa 

s kyselinovzdornou výmurovkou o objeme 1,25 m3

	  Zásobná nádrž na streche  
            haly CHÚV 
	    HCl  24 % - ná
	     75 m3 
	   Jednoplášťová     
 nadzemná (oceľ+  
   pogumovanie) 
	 Havarijná nádrž  z ocele,   
   pogumovaná o objeme

  80 m3  + záchytná vaňa   
     o objeme 50 m3 pod    
  manipulačnou plochou              

   na stáčanie chemikálií s prepadom do chemickej 
            kanalizácie

	  Zásobná nádrž na streche  

            haly CHÚV
	 NaOH  48 % - ný
	     75 m3


	
	

	Zásobné nádrže na streche

haly CHÚV
	 FeCl3  43 % - ný
	   2 x 25 m3
	
	


Tabuľka č. 1 Skladovanie nebezpečných látok – pokračovanie

	     Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia 

kapacita
	 Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	Zásobná nádrž na Ca(OH)2

na streche haly s filtrami na dekarbonizovanú vodu
	Ca(OH)2  

35 – 40 % - ný
	     140 m3
	   Jednoplášťová  
 nadzemná  (oceľ)    
	        Záchytná vaňa   
     o objeme 50 m3 pod    
  manipulačnou plochou              

   na stáčanie chemikálií s prepadom do chemickej 
 kanalizácie

	Odmerná nádrž na HCl

v hale CHÚV
	HCl  6 – 8 % -ná 
	7,8 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ +   
   pogumovanie) 
	Ochranné vane zaústené do nepriepustnej   podzemnej nádrže           určenej na prečistenie vôd z odkaľovania reaktorov na výrobu dekarbonizovanej vody opatrenej prepadom       do chemickej kanalizácie

zvedenej na BČOV.

	Odmerné nádrže na FeCl3 

v hale CHÚV
	FeCl3  1% -ný
	    4 x 1 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ + pogumovanie) 
	

	 Odmerné nádrže na NaOH

           v hale CHÚV
	NaOH 4 % -ný
	   1 x 10 m3
 1 x 2,5 m3
	Jednoplášťová nadzemná  (oceľ + pogumovanie) 
	

	Odmerné nádrže

 na Ca(OH)2  v hale CHÚV
	Ca(OH)2  5 % -ný
	4 x 12 m3
	  Jednoplášťová nadzemná  (oceľ)
	

	Zásobná nádrž na soľanku (roztok NaCl)
	 Soľanka 26 % -ná
	50 m3
	   Jednoplášťová  
podzemná z betónu 
	Nádrž je izolovaná  nepriepustnou fóliou s indikáciou únikov

	Odmerná nádrž na soľanku 
	Soľanka 8-10 % -ná
	     10 m3 
	   Jednoplášťová   
 nadzemná (oceľ +   
   pogumovanie ) 
	Betónová podlaha, opatrená asfaltovou izoláciou  zvedená

 do chemickej kanalizácie 

	Zásobná nádrž na NH4OH
	NH4OH 26 % -ný
	1 m3
	Jednoplášťová   
 nadzemná (plast)
	Ochranná vaňa s prepadom do chemickej kanalizácie

	Odmerná nádrž na NH4OH
	NH4OH 1 % -ný
	6 m3
	    Jednoplášťová   
  nadzemná (oceľ + pogumovanie )
	Ochranná vaňa s prepadom do chemickej kanalizácie


B.6 Nakladanie s nebezpečnými odpadmi

           Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajú pri vykonávaní pravidelnej údržby a odstraňovaní porúch strojných a  technologických zariadení a  sú v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov kategorizované tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Nebezpečné odpady sú zhromažďované oddelene od ostatných odpadov na zberných miestach vo výrobných halách a dielňach, uložené v nepriepustných sudoch alebo kontajneroch, označené identifikačnými listami nebezpečného odpadu. Obaly s  opotrebovanými olejmi a kvapalnými odpadmi obsahujúcimi olej sú uložené v záchytných vaniach umiestnených na manipulačných plochách opatrených náterom odolným voči ropným látkam. Opotrebovaný  turbínový olej kategorizovaný pod kat. č. 13 02 05 sa skladuje tak, ako je to uvedené v tabuľke č. 1. Prepravu nebezpečných  odpadov oprávnenej osobe na ich zhodnotenie alebo zneškodnenie zabezpečuje  prevádzkovateľ na základe zmluvy.  

 II.  Podmienky povolenia

A    Podmienky prevádzkovania  

1.    Všeobecné podmienky

1.1  Umiestnenie  zariadení  v prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých  činností  musí   byť  také, 
       ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2  Všetky zariadenia a technické prostriedky použité  pri  vykonávaní  činností  v  prevádzke  je 

       prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzka bude  prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo 
       činností v  prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, 
       podliehajú integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.5  Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho  nástupcu.  Nový 
        prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
        účinnosti prechodu práv a povinností.

1.6  Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto      
        rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané           
        odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 
        povinnosti.

1.7  Prevádzkovateľ   je   povinný   zapracovať   podmienky  tohto  povolenia  do  prevádzkových 

        predpisov.

1.8   Ak integrované  povolenie neobsahuje  konkrétne spôsoby a metódy  zisťovania, podmienky

        a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.             
 2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.   Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1  Prevádzkovateľ   nesmie    zvýšiť   výrobnú   kapacitu   prevádzky   nad   hodnotu   256  MW   

       inštalovaného   tepelného   príkonu   (pre  jeden uhoľný kotol  128 MW)  bez  povolenia  IŽP 

       Košice.

3.2  Prevádzkovateľ má povolené používať palivá a vodu pre technologické účely tak, ako je 
     uvedené v bode B časť I.  tohto rozhodnutia. Ako stabilizačné palivo môže používať zemný 
     plyn naftový.    

3.3  Prevádzkovateľ má  povolené  používať  nasledovné  látky,  ktoré  nie  sú súčasťou hlavných

       technologických operácií  výrobného  cyklu  a  používajú sa  k obsluhe objektov a  zariadení,  

       počas  ktorej   sa    spotrebujú,   resp.  zneškodňujú   operatívne,   bez   potreby   dlhodobého 

       uskladnenia:

    - prevodové oleje, hydraulické oleje,  ložiskové  oleje,  motorové  oleje, transformátorové 
       oleje, turbínové oleje,  plastické mazivá, pohonné  látky, protizáderové hmoty, odmasťovacie  
       prípravky, odhrdzovače, tesniace  prostriedky, riedidlá a čistiace prostriedky.

3.4  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií:                 
      elektrická energia, pitná voda, chladiaca cirkulačná voda, technologická para, stlačený        vzduch, zemný plyn naftový, technologická priemyselná voda, demineralizovaná voda.  

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu 

       vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

       - s platnými  Súbormi  technicko-prevádzkových  parametrov   a   technicko-organizačných     
 opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri  prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej   
 len „Súbor TPP a  TOO“),  vypracovanými   a   schválenými  podľa  všeobecne  záväzného     
 právneho predpisu ochrany ovzdušia, 

        - s prevádzkovými predpismi,  vypracovanými v  súlade s projektom stavby, s podmienkami  
 výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby (tiež nazývané „technologický  
 reglement“ a „prevádzkovo-bezpečnostné prepisy“),
        - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

        - s projektom stavby.

4.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a  technické  prostriedky používané pri činnostiach                     
 v povoľovanej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, 
 pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a  údržbu  stavebných 
 objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej 
 dokumentácie a  prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych 
 predpisov. 

4.3  Prevádzkovateľ  je   povinný   prevádzkovať  a   udržiavať  v  dobrom   prevádzkovom  stave    

       objektové rady a kanalizačné prípojky nachádzajúce sa v objekte prevádzky, ktoré sú súčasťou                              
 kanalizačnej   siete   v areáli,    v súlade  so   schváleným   plánom   preventívnych  opatrení 
 na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného  prostredia  
 a na  postup v prípade ich  úniku (ďalej  len  „havarijný  plán“). 
4.4  Prevádzkovateľ je povinný dopravu  odpadov (popolček, škvara)  určených  na  zhodnotenie    
 u výrobcov stavebných materiálov alebo na zneškodnenie na skládke odpadov  zabezpečovať   
 dopravnými  prostriedkami s uzavretou ložnou plochou. Pri doprave  na krátke vzdialenosti
 s krátkou dobou prepravy, počas ktorej nemôže dôjsť k vysušeniu prepravovaného popolčeka 
 alebo škvary, môže prevádzkovateľ používať nákladné automobily s otvorenou ložnou 
 plochou. Prepravovaný popolček a škvara musia dosahovať 25 - 28 % - ný podiel  vlhkosti.                  
5.   Podmienky  pre  zaobchádzanie s nebezpečnými látkami

5.1  Stavby  a   zariadenia,  v  ktorých  sa   zaobchádza  s  nebezpečnými   látkami    musia   byť   
       prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 
      a  plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 
      oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

5.2 Všetky  vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde  sa    
      zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami,  nebezpečnými odpadmi a obalmi  z  nebezpečných   
       látok musia byť zabezpečené tak,  aby  nedošlo  k  úniku týchto látok do povrchových alebo 
       podzemných  vôd. 
5.3 Všetky skladovacie nádrže  okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
       vybavené  funkčnými  stavoznakmi  pre   vizuálne  sledovanie   hladiny  nebezpečných  látok 

       skladovaných v nádrži  a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.4  Prevádzkovateľ   musí   minimálne   1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania         
       nebezpečných látok prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov a  čerpadiel.                            

B.   Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce látky uvedené v tabuľke č. 2  neboli prekročené. Emisné limity sú určené pre nasledujúce znečisťujúce látky: 

       - tuhé znečisťujúce látky (ďalej tiež „TZL“),   

       - oxid siričitý (ďalej tiež  „SO2“),

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež  „NOx  ako  NO2“),

       - oxid uhoľnatý (ďalej tiež „CO“),

   Tabuľka č. 2  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia 

	           Zdroj emisií 
	   Miesto  vypúšťania    
              emisií 
	 Znečisťujúca   
         látka
	 Emisný limit     
    (mg.m-3(
	     Vzťažné 

    podmienky

	   Uhoľný kotol K1

   Uhoľný kotol K2
	    Spoločný komín
	         TZL
	        100
	       1),2),3) 

	
	
	          SO2
	     1 700
	     1),2),3),5)

	
	
	          NOx 
	    650/600     
	   1),2),3),4),5)

	
	
	           CO
	        250
	       1),2),3)


            1)  Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných 
                 stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 6 %.  

            2)  Od 01.01.2007 emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný tok  
                 sa  považuje  pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní a pri  technickom výpočte  za dodržaný,  
                 ak žiadna jednotlivá hodnota  po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  merania  
                 alebo  výsledok   technického  výpočtu   po  pripočítaní  neistoty  výpočtu   neprekročí  hodnotu  
                 emisného limitu.

   3)  Do 31.12.2006 sa emisný limit považuje za dodržaný ak súčasne

          a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného 
               limitu,

          b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku 
               hodnoty emisného limitu.

            4)  Emisný limit pre NOx 650 mg.m-3 platí do 31.12.2007, 600 mg.m-3 platí od 1.1.2008.

            5)  Do doby  zaradenia  (najdlhšie  však  do  31. decembra  2010)  znečisťujúcich látok SO2  a NOx                  do triedy B nie  je  prevádzkovateľ  povinný  dodržiavať  a  preukazovať  dodržiavanie  určených                   emisných  limitov   na  uhoľných  kotloch  K1  a  K2   pre  SO2   pri  prevádzke  uhoľných  kotlov  vo  všetkých  režimoch   a   pre  NOx   v  režime  vyššom   ako 90 t. h-1   vyrobenej pary. 

 1.2  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity stanovené v  bode B.1.1  časť II. tohto  rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem: 

          a) nábehu, zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja v súlade              so schválenými Súbormi TPP a TOO,  

          b) iného času pre prechodové stavy určeného v schválených Súboroch TPP a TOO. Tento čas je možno aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

 1.3  Prevádzkovateľ môže po 31. decembri 2010 zabezpečiť dodržiavanie emisného limitu pre   SO2  spaľovaním paliva s takým obsahom síry, že emisný limit sa zabezpečuje bez odsírenia. Ak prevádzkovateľ z  dôvodu prerušenia dodávky takéhoto paliva,  vyplývajúceho  z  vážneho  nedostatku,  nemôže  splniť emisný limit  pre  SO2,  môže požiadať o vyššie emisie oxidov síry ako je určený emisný limit  na obmedzený čas, najviac však na šesť mesiacov. 
2.    Limitné  hodnoty  ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných   odpadových    vodách     
       a  osobitných  vodách

2.1  Prevádzkovateľ je povinný odvádzať splaškové vody,  priemyselné odpadové vody a vody 
       z povrchového odtoku objektovou kanalizáciou na biologickú čistiareň odpadových vôd. 

2.2  Vzhľadom  na   charakter   vypúšťania   odpadových   vôd   opísaný   v  bode  B  časť I. tohto 

       rozhodnutia sa emisné limity pre vypúšťanie odpadových  vôd do objektovej kanalizácie pre 
       povoľovanú prevádzku neurčujú.   

3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

3.1  Ekvivalentná   hladina   hluku    produkovaná    prevádzkou   neprekročí   na   hranici   areálu                        

       so   susediacimi   priemyselnými   areálmi    hodnotu   70 dB   a    na  verejnosti   dostupných 

       pozemkoch  hodnotu   50 dB  v  čase   od  06:00  do  22:00 hod.  a   pre   nočnú  dobu  40 dB    

       v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia   na   prevenciu   znečisťovania,   najmä    použitím   najlepších    dostupných  

       techník 

1. Prevádzkovateľ je povinný do 31.12.2010 realizovať také opatrenia, ktorými zabezpečí  dodržanie emisných limitov stanovených v tabuľke  č. 2  bod B.1 časť II. tohto rozhodnutia pre zdroje znečistenia „Uhoľný kotol K1 a Uhoľný kotol K2“.  Dokumentáciu a projekt technického riešenia, ktoré si vyžadujú zmenu tohto integrovaného povolenia, je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.12.2010 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania a v prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.

2. V prípade prijatia technického riešenia na splnenie opatrení bodu C.1 tohto rozhodnutia je prevádzkovateľ  povinný  vypracovať a  predložiť sprievodnú  dokumentáciu  výrobcu,  prípadne dodávateľa, alebo ich nástupcov inštalovaných zariadení na čistenie odpadových plynov, na zníženie emisií SO2 a NOx alebo dodávateľa ich rekonštrukcie, predpisujúcu záručné podmienky technických parametrov, obsluhy a údržby pre dodržiavanie emisných limitov uvedených v tab. č. 2  bod B.1.1 časť II.  tohto rozhodnutia na IŽP Košice v lehote      do 1 mesiaca pred termínom merania preukazujúcim dodržanie emisného limitu po vykonanej realizácii opatrení.

3.   Prevádzkovateľ môže  s cieľom  obmedziť  emisie SO2  nahradiť  v procese  spaľovania  palív  menej kvalitné uhlie s vyšším obsahom síry za uhlie s nízkym obsahom síry ako alternatívne riešenie k technickému riešeniu. V tomto prípade sa nevyžaduje, aby prevádzkovateľ predložil  žiadosť o zmenu integrovaného povolenia podľa  bodu C.1 časť II. tohto rozhodnutia pre technické riešenie odsírenia.
4.  Prevádzkovateľ  je  povinný  súčasne  (najneskôr však do 31.12.2010)  so zmenou,  ktorou sa            
  dosiahnu určené emisné limity uvedené v tabuľke č. 2, bod B.1.1  časť II. tohto rozhodnutia, 
  nainštalovať a uviesť do prevádzky automatizovaný merací systém (ďalej tiež „AMS“)          
  na  zisťovanie emisných limitov a množstva emisie kontinuálnym meraním. Dokumentáciu     
  a projekt AMS je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu 
  pred 31.12.2010 s ohľadom na lehoty konaní na jeho súhlas a uvedenie do prevádzky alebo ho  

     uviesť do  prevádzky ako  súčasť  technického  riešenia  podľa  podmienky v bode C.1 časť II.  

     tohto rozhodnutia.

D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1.  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie, zneškodnenie  alebo  zhodnotenie 
     odpadov,  opatrenia    na  zníženie   produkovaných  odpadov  uvedené  vo  svojom  Programe    
     odpadového   hospodárstva,  schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy odpadového 
     hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  odpadového 
     hospodárstva.

2.  Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na nakladanie s  nebezpečnými  odpadmi uvedenými      v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Nakladať s nebezpečnými odpadmi môže len v súlade      s podmienkami uvedenými v tomto rozhodnutí.

3.  Prevádzkovateľ  je  oprávnený  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  uvedenými v prílohe č. 1 
     tohto  rozhodnutia  vrátane  ich  prepravy  v  územnom  obvode  Obvodného  úradu  životného 
     prostredia vo Vranove nad Topľou. 

4.  Prevádzkovateľ  je   povinný   zhromažďovať  odpady   utriedené  a  označené  podľa  druhov    
v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva                     a  zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo iným nežiaducim únikom. 

5.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať  nebezpečné   odpady  oddelene od ostatných  
     odpadov podľa   ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom  a nakladať s nimi v súlade      
     so všeobecne záväzným právnym  predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, 
     ktorých triedenie a oddelené  zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom  na ich ďalšie 
     zhodnocovanie v prevádzke a  ak je to v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom   
     štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

6.  Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady,  ktoré  nezhodnocuje sám,      
     na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  len  osobám oprávneným  nakladať  s odpadmi   podľa  
     všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

7.   Prevádzkovateľ  je  povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje  
      a   odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie alebo 
      spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich  
      zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  sám  na  základe  súhlasu  udeleného   príslušným   orgánom 

      štátnej správy  podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
8.   Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných   odpadov      
u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných  
odpadov.

9.   Prevádzkovateľ   je   povinný   zhromažďovať   pevné   odpady,  ako   sú   filtračné   materiály        

      a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové   oleje v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene            od ostatných druhov odpadov, odpady s obsahom ortuti v pôvodných obaloch v zberných  nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke. 

10. Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa  skladujú, musia  byť označené  určeným  spôsobom 

      v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

   11. Nádoby,  sudy a  iné obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené     
 od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom   
 alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré by 
 mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné 
 proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

12. Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady  s  cieľom dosiahnuť   hraničné         hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväzných       právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 

13. Prevádzkovateľ   je  povinný  vykonávať   priebežne   prieskum   trhu   výrobcov   stavebných           

      materiálov   používajúcich  škvaru   a   popolček  ako   výrobnú   surovinu,  prieskum  ďalších   

      možností   ich  použitia  (výstavba ciest, asanácia uzatvorených baní) viesť  o  tom evidenciu,  
analyzovať ponuky na ich odber pri zohľadnení ekonomickej rentability  s cieľom zvyšovať 
podiel zhodnocovania uvedených odpadov voči ich zneškodňovaniu skládkovaním. 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami

1.  Požiadavky ustanovené v bode A.4.2 časť II. tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové               
      a elektrické spotrebiče a zariadenia. 

2.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie auditu energetickej účinnosti energeticky  
náročných  zariadení v prevádzke s ohľadom na mernú spotrebu energie na jednotku výrobku  
v lehote do 30.06.2007. Na základe vykonaného auditu prevádzkovateľ vypracuje program 
možností   znižovania  a  optimalizácie   spotreby   energií,   ktorý   predloží  na  IŽP  Košice      najneskôr do 31.12.2007. 

3.   Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické  zariadenia  a plynové  spotrebiče  v  dobrom  

      technickom   stave,  vykonávať   ich   pravidelnú   kontrolu   a   údržbu,   odborné  prehliadky 

      a skúšky  a  viesť  o  tom   evidenciu   tak,  ako  je   to   uvedené  v sprievodnej dokumentácii  

      ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F.  Opatrenia  na   predchádzanie  havárií a na   obmedzenie následkov  v  prípade  havárií    

      a  opatrenia   týkajúce  sa   situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej  prevádzky
1.  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  „havarijný plán“   pre zaobchádzanie  s  nebezpečnými látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

   2.   Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v  ktorých  sa  zaobchádza 

         s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby 
a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich  obsluhu v súlade s  osobitným 

         predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s  nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.   Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie 
      nebezpečných  látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom   
      ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej  v  záchytnej  vani.  Ak  je   
      v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   nádrží,  je  na určenie 
      objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej  
      nádrže, najmenej však 10 %  zo  súčtu  objemov všetkých  rezervoárov v záchytnej  vani,  
      ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí  byť bezodtoková, prípadný 

      prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie alebo skladovanie 
      nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

6.  Záchytné vane nemôžu mať žiadny odtok; prípadné prepady musia byť  bezpečne zaústené  
do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo  
zneškodnenia.

   7.  Všetky  prevádzkové nádrže  a zásobníky musia byť odolné proti chemickým  účinkom  látok, 

      ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.   Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9.   Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii  prostriedky         pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie       uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd. 

10.  Stáčanie  olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste 
       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
 podzemných vôd.

11.  Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné  bezpečnostné listy všetkých používaných  
       chemických látok.

12.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
       s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13.  Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných 
       vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej   úspešnej 

       skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej

       ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne  metódy skúšania.

14.  Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválených  súboroch TPP a TOO možné    

       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
 znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

15.  Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených  haváriách    podľa   bodu  F.14 v časti II.  tohto  

       rozhodnutia,  ktoré   nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej   poruchy  neodstránenej  určeným 

       spôsobom  v určenom  čase podľa  schváleného  súboru  TPP  a  TOO, bezodkladne  zastaviť 

       alebo obmedziť prevádzku  zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo

       musí použiť mimoriadne  protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.

16.  Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonať  úpravu  podláh  a   záchytných  kanálov  v miestnosti, 
       v ktorej  je  umiestnená zásobná  nádrž  s  turbínovým  olejom  (10 t)   určeným  na chladenie 
       turbíny a v miestnostiach, v ktorých sú  zásobné nádrže na čistý  a  znečistený  turbínový olej  
       (2 x 20 m3) a  transformátorový olej (5 m3) tak, aby ich technické parametre na zabezpečenie   
       voči úniku   skladovaných   látok  spĺňali  ustanovenia  vyhlášky  MŽP  SR   č. 100/2005 Z. z.  
       s následným vykonaním skúšok tesnosti v lehote do 31.10.2007. 

17.  Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  záchytné  vane  pod  dvomi  transformátormi a dvomi 
       regulovanými  zhášacími  tlmivkami  umiestnené  vo  vonkajšom prostredí izoláciou odolnou 
       voči presakovaniu oleja.
G.   Opatrenia   na    minimalizáciu   diaľkového    znečisťovania   a   cezhraničného  vplyvu 
       znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

       Prevádzka  nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému

1.   Kontrola emisií do ovzdušia

1.1  Prevádzkovateľ musí do doby nainštalovania AMS pre TZL, SO2, NOx a CO, najneskôr       do 31.12.2010, zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené             v nasledujúcej tabuľke. Ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne musí o tom informovať IŽP Košice a  príslušný obvodný úrad životného prostredia. Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne, najneskôr do 60 dní od  vykonania  merania.  Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní. Najneskôr od 01.01.2011 je prevádzkovateľ je povinný pre znečisťujúce látky TZL,        SO2, NOx a  CO preukazovať dodržiavanie emisných limitov nainštalovaným AMS odsúhlaseným v integrovanom povoľovaní. 
	Zložka: ovzdušie                                                                                    Zdroj emisií:  Uhoľný kotol K1              
                                                                                                                                          Uhoľný kotol K2 

Miesto  merania:   Komín napojeným na EIP-JUNKER                                 

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia  merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	             TZL
	    Hmotnostná   
    koncentrácia 
	1)
	2)
	3),7)

	SO2
	    Hmotnostná   
    koncentrácia
	1)
	2)
	4),7)

	NOx
	    Hmotnostná   
    koncentrácia
	1)
	2)
	5),7)

	CO
	    Hmotnostná   

    Koncentrácia
	1)
	2)
	 6),7)


       1)  Interval periodického merania do doby nainštalovania automatizovaného meracieho systému je   
              jeden raz za kalendárny rok, okrem znečisťujúcich látok a pri režimoch prevádzkovania tak, ako 
              je uvedené v poznámke 5)  k  tabuľke č. 2  tohto  rozhodnutia.  

       2)    Počet    jednotlivých    meraní    periodického  merania  a  jeho   podmienky  musia  byť v  súlade 

              so všeobecne záväzným  právnym predpisom  o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 

       3) Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN EN 13284-1         
 pri predpokladanej koncentrácii TZL do 50 mg.m-3, metodika  STN ISO 9096 pri 
 predpokladanej koncentrácii TZL (20-1000) mg.m-3. 

       4)    Metóda - prístrojová  NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  metodika  

           STN ISO 7935.

   5)  Metóda - prístrojová  NDIR, NDUV, (UV), Cl, iný  fyzikálny  princíp,   metodika  STN     
 ISO 10849, 

       6)    Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp STN ISO 12039,

       7)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na  stálom   meracom  mieste,             
              ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania  z  hľadiska  
              reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie a iných technických 
              skúšok  a  činností,  bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri práci, požiarnej ochrany, ochrany 
              proti vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti 
              rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.2  Prevádzkovateľ  je  povinný   do doby nainštalovania AMS diskontinuálnymi   oprávnenými    meraniami  preukazovať, že  žiadna jednotlivá  hodnota diskontinuálneho  merania             po  pripočítaní  odôvodnenej hodnoty  neistoty  (ďalej  len „neistota“)  výsledku   merania    neprekročí   hodnotu  emisného limitu;   odôvodnená   hodnota   neistoty  nesmie   byť  vyššia  ako  20 %   pre  účely zistenia  údajov    o dodržaní určených  EL a 30 %  pre účely zistenia hmotnostných tokov.
1.3  Ak  prevádzkovateľ   predpokladá,  že  nie  je  možné  vykonať  na   zdroji   diskontinuálne     
        merania podľa bodu I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že nemožno zistiť 
        reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. 
        Prevádzkovateľ je povinný žiadosť  s návrhom  riešenia  predložiť najneskôr do 6 mesiacov 
        od možného termínu vykonania  diskontinuálneho  merania. Hodnoty súvisiacich veličín 
        (uhol prúdenia,  záporné  prúdenie, diferenčný tlak  a  pomer  maximálnej  rýchlosti   plynu 
        k minimálnej  rýchlosti plynu)  potrebné  na  posúdenie  vhodnosti  miesta  odberu v zmysle  
        príslušných noriem  nemusí  zisťovať oprávnená osoba.

1.4  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania  oprávnených 
        meraní IŽP  Košice  a  príslušnému  obvodnému  úradu  životného  prostredia  najmenej  päť   

        pracovných  dní   pred  jeho začatím;  ak  sa  plánovaný  termín  vykonania oprávneného   
        merania   zmení,   najviac   však  o  päť  pracovných   dní, oznamovať  skorší  termín 
        oprávneného merania najmenej  dva pracovné  dni  pred jeho začatím a neskorší termín  
        oprávneného    merania    najmenej   jeden  pracovný  deň  pred   pôvodne  plánovaným  
        termínom.

1.5   Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní

        v takom  vybranom  prevádzkovom  režime,  počas  ktorého sú  emisie  znečisťujúcich  látok 

        podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových a povrchových vôd

       Vzhľadom na charakter vypúšťania odpadových vôd do objektovej kanalizácie opísaný    
        v bode B časť I.  tohto rozhodnutia monitorovanie odpadových vôd sa nevykonáva.
3.   Kontrola odpadov
      Prevádzkovateľ  je   povinný  viesť a  uchovávať evidenciu  o všetkých  druhoch  a  množstve         
      odpadov v povolenej prevádzke  a o nakladaní s nimi  na Evidenčnom  liste  odpadu  v súlade   
      so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  odpadového  hospodárstva.  Evidenciu  musí  
      vykonávať  priebežne.
4.    Kontrola hluku

       Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní 
       neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.    Kontrola spotreby energií

       Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie priebežnej prevádzkovej  evidencie  energetickej  bilancie 

       s mesačným a ročným vykazovaním tepelnej účinnosti jednotlivých kotlov, spotreby  energie    

       v prevádzke a mernej spotreby energie na vyrobené teplo a vyrobenú elektrickú energiu.

6.    Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ   je   povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku  v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

       údajov   o   podstatných   ukazovateľoch   prevádzky,   všetkých     monitorovaných    údajov     

          požadovaných  v bode I časť II. tohto  rozhodnutia  a  evidované   údaje uchovávať  najmenej  5 rokov,  ak   nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne    záväznom  právnom    predpise  stanovené inak.   

6.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu  používaných

       surovín,  médií, energií a výrobkov.
6.4 Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie, závady, poruchy, 
       priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
       byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
       informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
       odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
       a havárií. O  každej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
       príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
       predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej   správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach  a  nadmerný    

       okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými  právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

  7.2   Prevádzkovateľ     je      povinný      preukazovať    dodržanie    emisných    limitov   správou                           

          z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií   

          podľa požiadaviek ustanovených v bode I.1 časť II. tohto rozhodnutia.

  7.3   Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať  a  vyhodnocovať   údaje, informácie

          v zmysle  všeobecne  záväzného   právneho  predpisu  o  kontrole   znečisťovania   životného  

          prostredia a každoročne  ich  za  predchádzajúci  kalendárny rok  oznamovať do 15. februára  

          v  písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

  7.4   Prevádzkovateľ   je   povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie  je v tomto

          rozhodnutí určené inak,  5  rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho  kalendárneho 

          roka   ohlasovať  výsledky   monitoringu  stanoveného  v  bodoch   I.5   a   I.6  časť II.   tohto 

       rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

7.5  Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať IŽP Košice  plánované  zmeny  v  prevádzke,   najmä 

          zmenu používaných  surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného  postupu, 
          technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

7.6 Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním a zaslať  
 Evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov v súlade so všeobecne záväzným 
 predpisom odpadového právnym hospodárstva do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  
 roka  na  IŽP Košice a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia.

J.   Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej   prevádzke   alebo     pri   zmene

      technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.   Opatrenia na skúšobnú prevádzku

      Zariadenia sú v trvalej prevádzke, a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

      Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   spracované   postupy  a   opatrenia   pre  prevádzkovanie                      

      v prípadoch  zlyhania   činnosti  v  prevádzke  v  schválenej  dokumentácii  podľa   bodov F.1      

      a  F.14 časť  II.  tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v Súboroch TPP a TOO). 

K.  Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na  zamedzenie    
      znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do  uspokojivého stavu
1.    Prevádzkovateľ   je    povinný   zmluvne    zabezpečiť   u   oprávnenej  osoby  podľa   zákona  

       o odpadoch  zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov

       a   nebezpečných    látok  v   súlade   s  ustanoveniami   všeobecne    záväzných      predpisov  

       odpadového hospodárstva. 

2.    Prevádzkovateľ  je   povinný   ukončiť  spracovanie   surovín  a  výrobu   produktov  tak, aby 

       všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

3.    Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.    Prevádzkovateľ   je  povinný   po   odstránení   technológie z  prevádzky  zabezpečiť odborné          

       posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu  a  na základe posúdenia  rozhodnúť o  vykonaní 

       dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa                  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b)    bod 3, písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania  vykonaného  podľa  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa BUKOCEL, a.s.  zo dňa 02.03.2006. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 24.02.2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a  písm. b  vo výške 20 000 Sk. 

           Prevádzka  Výroba  energií  je  umiestnená na  pozemkoch  parc.  č. 1149, 1150/1, 1150/2, 1151,  1153,  1154/1,  1156,   1157/1   v  kat. území   Hencovce,  505,  512,   600,  602,  604-607,    609-611  v  kat.  území  Kučín,  1501,  1514,  1516,  1518,  1519,  1520,  1521,  1541, 1542, 1522, 1524-1526,  1528,   1538,  1543,  1545-1548,  1573,   1580-1583,   1585,  1587  v  kat.  území   Nižný   Hrabovec,  ktoré  sú vo vlastníctve  prevádzkovateľa.   

           IŽP   Košice   v  súlade   so   zákonom   č. 245/2003 Z. z.  o   IPKZ  oznámil listom zo dňa

16.03.2006  účastníkom konania, dotknutým  orgánom  a verejnosti  začatie  správneho  konania vo  veci  vydania  integrovaného povolenia  pre  prevádzku Výroba   energií,   prevádzkovateľovi BUKOCEL, a.s., Hencovce 2073, 093 02 Vranov nad Topľou 2.    

           IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil  týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom                 24.04.2006 a  zverejnil podstatné  údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke   a  na úradnej tabuli, spolu s  výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný  zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 16.05.2006 sa zúčastnili IŽP Košice, BUKOCEL, a.s., Obec Kučín, Obec Nižný Hrabovec a  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom vo Vranove nad Topľou. V súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona                            č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje  pripomienky,  námety  a  doplnenia,  vyjadriť sa  k  podkladom  rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a  pripomienky  a  námety účastníkov  konania,  dotknutých  orgánov  uplatňované  k žiadosti: 

- Krajský úrad životného prostredia v Prešove, odbor ŠVS listom  č. 1/2006/00473-002  
    zo dňa 03.04.2006,     

- Obvodný úrad životného prostredia vo Vranove nad Topľou, odbor ochrany prírody        
    a  krajiny, listom  č. 2006/00601-02 zo dňa 28.03.2006,

- Obvodný úrad životného prostredia vo Vranove nad Topľou, odbor odpadového 
     hospodárstva listom  č. 2006/00602-02/KB zo dňa 04.04.2006,

-   Obvodný úrad životného  prostredia vo Vranove nad Topľou ,  odbor ochrany ovzdušia  listom  
     č. 2006/00600-02/Va zo dňa 13.04.2006,

-   Obec Nižný Hrabovec,  listom č. 129/2006 zo dňa  24.04.2006,

-   Regionálny   úrad    verejného   zdravotníctva   so   sídlom   vo  Vranove   nad  Topľou,  listom                    
     č. HŽP/PPL/00663/06/001227 zo dňa 19.04.2006.

           Z účastníkov konania a  dotknutých orgánov mali k  vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety:

-  Krajský  úrad   životného   prostredia  v   Prešove,  odbor  ŠVS požaduje pri  zaobchádzaní 
s nebezpečnými látkami v prevádzke dodržiavať ustanovenia vyhlášky MŽP SR č.100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti  o  zaobchádzaní   s  nebezpečnými  látkami, o  náležitostiach  havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd.

           IŽP Košice uvedenú pripomienku posúdil a rozhodol nasledovne:

           Požiadavka  na   dodržiavanie  ustanovení   vyhlášky   MŽP SR č. 100/2005 Z. z.  uvedená  v  pripomienke   je   zohľadnená   v   bodoch   F.2 - F.5 a   v  bodoch   F.12 - F.13   časť II.   tohto rozhodnutia.  Požiadavka   na   prepracovanie    havarijného   plánu   v   súlade   s    náležitosťami vyplývajúcimi   z  uvedenej   vyhlášky   bola   prevádzkovateľom   akceptovaná,   prevádzkovateľ spracuje a predloží na  schválenie na IŽP Košice nový havarijný plán v lehote do 31.08.2006.      

-  Obvodný úrad životného prostredia  vo Vranove nad Topľou, odbor odpadového  hospodárstva  požadoval v žiadosti   o   integrované    povolenie   doplniť   opatrenia   na    zníženie    množstva produkovaných   odpadov   prevádzkovateľom  (najmä   popolčeka    kat. č.  10 01 02)  a na ich zhodnotenie a požadoval tiež doplniť všetky produkované odpady z uvedenej prevádzky. 

           IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a rozhodol nasledovne:

           Na  ústnom   pojednávaní  bolo  prevádzkovateľovi   uložené   doplniť  požadované   údaje  v lehote do 31.05.2006. Prevádzkovateľ požadované údaje a stanovisko k pripomienkam doložil na  IŽP  Košice   listom  č. OŽP/41/06  zo  dňa  31.05.2006.  Požiadavku  na   zvýšenie   podielu zhodnocovania odpadov IŽP Košice zohľadnil  v bode  D.12 časť II. tohto rozhodnutia.  
-  Regionálny  úrad   verejného   zdravotníctva   so   sídlom   vo   Vranove   nad   Topľou  požaduje zrealizovať  navrhované  opatrenia   potrebné  na  zníženie  prekračovaných  emisií  SO2                           a   NOx,  v  čo  najkratšom   možnom  termíne,  z  dôvodu   stúpajúceho trendu  chorôb respiračného traktu v okrese Vranov nad Topľou. 

IŽP Košice uvedenú pripomienku posúdil a rozhodol nasledovne:

           Opatrenia vyplývajúce z uvedenej požiadavky sú stanovené  prevádzkovateľovi  v  bodoch C.1 a C.3 časť II. tohto rozhodnutia.  


           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

           Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

           Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú uvedené v bode B.1.1 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia a s ohľadom na inštalovanú technológiu na zníženie emisií znečisťujúcich látok.  Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko  odpadové vody z povoľovanej prevádzky sú zmiešavané pred vstupom na biologickú čistiareň odpadových vôd s odpadovými vodami z prevádzky Výroba celulózy, prevádzkovanej tým istým prevádzkovateľom, ktorá je hlavným zdrojom znečistenia odpadových  vôd.  Z  toho dôvodu emisné limity pre vypúšťanie odpadových vôd z BČOV do recipienta budú určené v integrovanom povolení pre prevádzku Výroba celulózy. Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko technologické zariadenia prevádzky sú umiestnené v uzavretom objekte.   

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská  pri určovaní BAT a z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pre veľké spaľovacie zariadenia,  vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v novembri 2004.

       Súčasťou tohto konania boli konania podľa:

- § 8 ods. 2 písm. a)  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia

   bod  1 -  konanie o udelenie súhlasu  o povolení stavieb veľkého zdroja znečisťovania a o ich     
                   užívaní, 

   bod 7 - konanie o  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, 
                   v nadväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia,  
                   ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia 
                   v znení neskorších predpisov,  
 - § 8 ods. 2 písm. b) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti povrchových  a  podzemných vôd 

   bod 3 - konanie o  udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť 
                   stav povrchových  vôd a podzemných  vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) 
                   zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb.  
                   o priestupkoch v znení neskorších predpisov, 

- § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti odpadov
   bod  3  - konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  v nadväznosti    
                    na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene  a doplnení 
                    niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

           IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

           Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice odvolanie         do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                                  Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            
                       
                                                  riaditeľ  inšpektorátu 
Doručuje sa:

1. BUKOCEL, a.s.,  Hencovce,  Hencovská 2073, 093 02 Vranov nad Topľou 2

2. Bukóza Holding, a.s., Hencovce, Hencovská 2073, 093 02 Vranov nad Topľou 2

3. Bukóza Invest, s.r.o., Hencovce, Hencovská 2073, 093 02 Vranov nad Topľou 2

4. Obec Hencovce, zastúpená starostom obce,  093 02 Vranov nad Topľou 2

5. Obec Kučín, zastúpená starostom obce, 094 21 Nižný Hrabovec

6. Obec Nižný Hrabovec, zastúpená starostom obce, 094 21 Nižný Hrabovec 

Na vedomie:

1.  Krajský úrad životného prostredia v Prešove, odbor ŠVS, Nám. mieru 2, 081 92 Prešov

2. Obvodný úrad životného prostredia vo Vranove nad Topľou, ŠSOH, Námestie slobody 5,     
     093 01 Vranov nad Topľou

3.  Obvodný  úrad  životného  prostredia vo Vranove  nad Topľou , ŠSOO,  Námestie  slobody  5,    

     093 01 Vranov nad Topľou

4.  Obvodný úrad životného prostredia vo Vranove nad Topľou ,  ŠSOPaK,  Námestie slobody  5,    

     093 01 Vranov nad Topľou

5.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva  so sídlom  vo  Vranove nad Topľou,  Pribinova  95,   

     093 17 Vranov nad Topľou 

Príloha č.1 k rozhodnutiu č. 904/164-OIPK/2006-Ko/570470206  
Zoznam   nebezpečných   odpadov   podľa   vyhlášky   MŽP   SR   č. 284/2001 Z. z.,   ktorou   sa ustanovuje   Katalóg  odpadov  v znení   neskorších   predpisov, s  ktorými  môže prevádzkovateľ nakladať:

číslo          názov a kategória                                                                       množstvo v t.rok-1

03 01 04    piliny,  hobliny,  odrezky,   odpadové  drevo   alebo   drevotrieskové/     2,0 

                  drevovláknité dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky, N

06 04 04    odpady obsahujúce ortuť, N                                                                       0,1

12 01 14    kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky, N                                     0,05

13 01 10    nechlórované minerálne hydraulické oleje, N                                            0,5

13 02 05    nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, N          10,0 

13 02 06    syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje, N                                  0,5

13 03 07    nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje, N                            0,1

13 05 02    kaly z odlučovačov oleja z vody, N                                                           0,2 

13 05 06    olej z odlučovačov oleja z vody, N                                                            1,0

13 07 03    iné palivá (vrátane zmesí), N                                                                      0,5 

15 01 10    obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované        0,5

                  nebezpečnými látkami, N  

15 02 02    absorbenty,     filtračné    materiály    vrátane   olejových    filtrov  inak   2,0

                  nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované

                  nebezpečnými látkami, N


16 01 07    olejové filtre, N                                                                                           1,0 

16 02 09    transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB, N                                   0,5 

16 02 13    vyradené  zariadenia  obsahujúce  nebezpečné  časti,  iné  ako  uvedené   0,5  

                  v 16 02 09 až 16 01 12, N

16 06 01    olovené batérie, N                                                                                       1,0

16 06 06    oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov, N              0,05

17 05 03    zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky, N                                 5,0    

20 01 21    odpadové žiarivky, N                                                                                  0,1


